Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 8

QXHE H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Kings, calves, and altars turn covenant privilege into ruin. The Greek text of Hosea 8 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Trumpet-like urgency drives Hosea's exposure of false
political and cultic self-reliance. Covenant and law have been
transgressed, kings and rulers were established without the Lord, and gold
and silver have been remade into idols. The famous agricultural proverb of
sowing ruin and reaping destruction becomes, in the Greek, a sequence of
wind-ruin, harvest, and foreign consumption. Samaria's calf is mocked as

the work of a craftsman, altars multiply only into more sin, and even



written ordinances are treated as alien. The final turn widens the charge
to Judah as well: both sanctuary-building and fortified-city confidence

invite the fire of judgment.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-3

B-8:4-6

C-8:7-10

D-8:11-13

Covenant-breaking and false cries to God

The trumpet-blast opening announces that covenant breakers cry to God with religious familiarity while actively rejecting the good.

Kingship and idols made without the Lord

Political and cultic self-reliance are paired together as kingship and idol-making proceed without the Lord and therefore unravel from within.

Sowing ruin and being swallowed by the nations

The famous sowing-and-reaping image shows that Israel's present choices yield devastation and culminate in being swallowed among the nations.

Altars, ordinances, and sacrifice rejected

Multiplying altars and even written ordinances cannot save a people whose sacrificial system has been severed from obedience and remembrance.

Forgotten creator, doomed sanctuaries, and burning cities

The final turn traces judgment back to forgotten creation and misplaced architectural confidence, with sanctuaries and cities alike marked for fire.



1 eig k6Amov aVT®V WG Yij w¢ deTdg én' oikov kupiov &vO' v mapéfnoav v Stadiknv uov kai katd Tod
vOuov pov NoéPnoav
Into their bosom comes the land's doom,; like an eagle it comes upon the house of the Lord, because

they transgressed my covenant and acted impiously against my law.

Alarm image gig

The chapter opens with abrupt threat imagery: covenant violation has summoned a swift predatory
judgment against the sanctuary and nation alike.

~ - o~ ™ - - 7~

b /4 k) ~ C
€16 KO)\T[OV ALUTWV w¢
into bosom their as
P eig N2 ASM - kAo RD GPM - a0tdg C g
preposition governing the following phrase accusative element functioning as object, extent, pronoun in genitival dependence preposition introducing its complement phrase
or goal

— relation marked by the governing g — participial force supplying attendant — coordination

reposition — object specification circumstance or description
prep ) p P w¢: meaning 'as'; here it marks the relation

€i: meaning 'into'; here it marks the kOAToG: meaning 'bosom'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking signaled by preposition introducing its

relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the complement phrase.

the following phrase. extent, or goal. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

”~ ™ ™ - = Y

~ [ b4 1 I ]
n (O] XETOC EN
land as an eagle upon
N1 NSF - yfj C g N2 NSM - &etdg P éni
nominative substantive functioning as subject, preposition introducing its complement phrase comparative noun preposition governing the following phrase
predicate, or list item I . ) . .
— coordination — participant prominence — relation marked by the governing
articipant prominence q . . . %2 . . reposition
P pantp w¢: meaning 'as'; here it marks the relation Get6G: meaning 'an eagle'; it serves as S
y: meaning 'land'; it serves as nominative signaled by preposition introducing its comparative noun. én': meaning 'upon'; here it marks the
substantive functioning as subject, complement phrase. relation signaled by preposition governing

predicate, or list item. the following phrase.



oikov Kupiov avo' WV

house of the LORD instead of / in place of which
N2 ASM - 01k0g N2 GSM - k0p10g P-avtl RR GPM - 6g
head noun within the clause head noun within the clause preposition introducing a complement or relative pronoun

adverbial phrase

— object specification — relational specification — relational specification
. . . , . . — relation marked by the governin - . . .
oikog: meaning 'house'; it serves as head K0p1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as preposition Y the gov & wv: meaning 'which'; pronoun marking
noun within the clause. head noun within the clause. person, possession, or reference within the
&v@'": meaning 'instead of'; here it marks clause; here it functions as relative
the relation signaled by preposition pronoun.
introducing a complement or adverbial
phrase.
7 \ 8 U4
T[O(peﬁno'ocv mv 1“97]](1’]\’ qov
they transgressed the covenant my
VZI AAI3P - faivw + mapa RA ASF -0 N1 ASF - 10011k RP GS - €y
main verb of the explanatory clause article marking the following noun phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
) ) o . ) o already in view
— constative aorist — participial force supplying attendant — object specification

circumstance or description — relational specification

, . a0 & . e b
Batvw + mapa: meaning 'they transgressed'; d101jkn: meaning 'covenant'; it serves as

it carries the action, process, or state of the Tiv: Greek article marking definiteness and common noun within the clause. pov: meaning 'my'; pronoun marking
clause; here it functions as main verb of the the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
explanatory clause. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
\ \ ~ 14
K1l KATA TOoL VOUov
and according to the law
C - kai P - katd RA GSM - 6 N2 GSM - véuog
coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause
clause
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant — relational specification
— coordination preposition circumstance or description , o
vopog: meaning 'law'; it serves as common
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Katd: meaning 'according to'; here it marks to0: Greek article marking definiteness and noun within the clause.
linking this unit with the surrounding the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase.

discourse. governing the following phrase.



pov

my

RP GS - 2y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

9 /4
noéPnoav
act impiously
VAI AAI3P - doeféw

main verbal form advancing the narrative or
description

doeféw: meaning 'act impiously'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as main verbal form
advancing the narrative or description.

gue kekpaovtal 0 Oed¢ EyVOKapEY o€

They will cry out to me, 'O God, we have known you.

False appeal épé

Israel's appeal to prior knowledge of God is exposed as inadequate because it stands alongside

continued rebellion.

L
EME

me

RP AS - ¢y

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

clause.

kekpaovral
they will cry out

VFX FMI3P - kp&lw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— intensive perfect (the cry stands as a
current fact — 'they are even now crying out')

kpdlw: meaning 'they will cry out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the action or assertion of the
clause.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0gdg

head noun within the clause
— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as head noun
within the clause.



b4 4 7

EYVWOKAUEV

we have known

VX XAI1P - y1yVeoKw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
yiyvdokw: meaning 'we have known'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

(023

you

RP AS - o0

accusative element functioning as object or goal
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

element functioning as object or goal.

ott IopanA dreotpéPato dyadd éx0pov katediwéav

Because Israel turned away good things, they pursued an enemy.

Good rejected | §T1

The pursuit is perverse: by rejecting the good they should have embraced, they run directly into

hostile consequence.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IopanA

Israel

N NSM - TopariA

proper name within the list or clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

bd 7

ATECTPEYPATO

turned away

VAI AMI3S - 6Tp€Qw + &m0

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
oTpéPw + &rmo: meaning 'turned away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

bl 7

ayaBa

good

A1 APN - Gya66g

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

/Yo S .
&yabd¢: meaning 'good'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



bl 1

exOpov

enemy

N2 ASM - €x0pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0p06G: meaning 'enemy'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

katediwav

they pursued

VAI AAI3P * S100KW + KATX
finite verb advancing the clause
— constative aorist

Swkw + Kata: meaning 'they pursued'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.

£avtoic £Pacilevoay kai ob 81' uod Apéav kai 0k Eyvwplodv pot To dpylptov adT@V kai TO xpusiov

aLTOV €noinoav £xutoig eldwAa dnwg €é€oAeBpevdioty

They made kings for themselves, and not through me; they ruled, and they did not make it known to
me; with their silver and their gold they made idols for themselves, so that they might be destroyed.

Self made rule and worship éO(U‘COiC

Political and cultic autonomy are treated as one sin. Israel organizes power and worship without
reference to the Lord and thereby engineers its own ruin.

£XUTOIG

himself / themselves

RD DPM - €avtod

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference or interest

€autoig: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as dat
pronominal form referring back or forward
within the clause.

¢pacilevoav

to make king

VAT AAI3P - faciAebw

finite verb advancing the clause
— perfective

PaciAevw: meaning 'to make king'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oU: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



o'

through

P&k

preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition

31': meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

£Uod
I
RP GS - €y

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

np&av
ruled

VAI AAI3P - dpxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

dpxw: meaning 'ruled'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

its complement. clause; here it functions as gen pronominal discourse.
form referring back or forward within the
clause.
I bl 4 7 1
OLK Eyvwpioav pot TO
not made known to me the
Dol VAI AAI3P - yvwpilw RP DS - €y RAASN -6

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— aoristic force presenting the action as a
discrete event in the court narrative

yvwpi{w: meaning 'made known'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

in view.

2 4 k) ~ \ 1
apyvpilov avT®OV Kol TO
silver their and the
N2N ASN - &pyvprov RD GPM - a0tég C - kai RA ASN -6

accusative complement
— object specification

apyoprov: meaning 'silver'; it serves as
accusative complement.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

Xpuociov
gold

N2N ASN - xpusiov

accusative complement
— object specification

Xpuoiov: meaning 'gold'; it serves as
accusative complement.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

=

£énoinoav

did

VAI AAI3P * to1éw

finite verb advancing the clause
— constative aorist

notéw: meaning 'did"; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the

clause.

e0wAa

idol

N2N APN - eidwAov

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

eldwAov: meaning 'idol'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

OTWG
so that
C - 8nwg

coordinating conjunction linking the next clause
or item

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£€0AeOpevOBHov
they might be utterly destroyed

VC APS3P - 0AeBpebw + €k

verb of purpose-clause (the goal of the hardening)

— aorist aspect: presents the action as a
whole

0AeBpelw + €k: meaning 'they might be
utterly destroyed'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verb of purpose-clause (the
goal of the hardening).

£0UTOIC
himself / themselves

RD DPM - éavtod

dat pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference or interest

¢autoig: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as dat
pronominal form referring back or forward
within the clause.

andtpudat TOV Ldoxov 6ov Zaudpela Tapwuvon 6 Buudg pov £’ abtolg £wg Tivog oL un dvvwvtal

kaBapioBfvar

Cast away your calf, Samaria; my anger was provoked against them. How long will they be unable to

be cleansed?

Samaria's calf condemned &nétpu])ou

The calf-image becomes the focal sign of northern corruption, and the Lord asks how long impurity

will define the people.



™ ™ ™ -

anotprat OV uooxov oov

cast away the moschon you
VA AMD?2S - tpifw + &ro RAASM -0 N2 ASM * u6ox0§ RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase nominal term functioning in a acc relation gen pronominal form referring back or forward
of the clause o . ) oo within the clause
— participial force supplying attendant — object specification
tpifw + dmo: meaning 'cast away'; it carries circumstance or description — relational specification

H6oX0G: meaning 'moschon'; it serves as

the action, process, or state of the clause; \ ) . - S .
tov: Greek article marking definiteness and nominal term functioning in a acc relation. oov: meaning 'you'; pronoun marking

here it functions as verbal form carrying

) the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

the action, process, or state of the clause. ) ) )
clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the

clause.

[ 4

Tauapelx napwlovon 0 Ouuog

Samaria was provoked the anger
N1A VSF - Zauapia VCI API3S - 0&0vw + mapa RANSM -6 N2 NSM - 6updg
vocative nominal element used in direct address main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase nominative nominal element functioning as
, . subject or predicate
Tapdpeta: transliterated proper name — aorist passive verbal form presenting the — participial force supplying attendant ) i
rendered in Greek letters; here it functions action as a complete event circumstance or description — participant prominence
as vocative nominal element used in direct e . . 5 . . 3 q o . .
0&Uvw + mapa: meaning 'was provoked'; it 0: Greek article marking definiteness and Buudg: meaning 'anger'; it serves as
address. . . . R . L
carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase. nominative nominal element functioning
clause; here it functions as main verbal as subject or predicate.
form advancing the clause.
b 1 R 4 (%4
pov €T xuvToLG EWC
my upon them until
RP GS ' £y P - éni RD APM - a0tdg P £wg
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement preposition governing a following complement
already in view hrase
4 — relation marked by the governing — participial force supplying attendant i
— relational specification preposition circumstance or description — relation marked by the governing
, . . reposition
Hou: meaning 'my'; pronoun marking én': meaning 'upon'; here it marks the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking -
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the €w¢: meaning 'until'; here it marks the
clause; here it functions as pronominal the following phrase. clause; here it functions as pronoun relation signaled by preposition governing
form referring to the participant(s) already functioning as object or complement. a following complement phrase.

in view.



=

Tivog
what

RIGSN - tig

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

Tivog: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

kaBapiroOijvon
shall pronounce clean

VS APN - kaBapilw

finite verb governing the clause

— infinitival complement

kabapilw: meaning 'shall pronounce clean';

it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
governing the clause.

oV

not

D: o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

\
not
D-un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

duvwvtat

are able

V6 PMS3P - Shvapat

main verbal form advancing the clause

— present-form verbal aspect portraying the
action as ongoing or in progress

SOvayar: meaning 'are able'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

év T Iopan kai a0Td TékTwv émoinoev kai o0 Bedg otrv Sidtt MAavdv AV 6 udoxog cov Taudpela

For it is from Israel, and a craftsman made it, and it is not God; because your calf, Samaria, was

deceitful.

Idol exposed as artifact | gy

The idol is reduced to its making: what a craftsman produced cannot be God, however politically

useful or religiously familiar it may appear.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

RADSM: 06

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel
N DSM - TopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

following phrase. as proper name in the genealogical or discourse.
narrative sequence.
R \ 7 b4 7 \
avTto TEKTWV EMOLNOEV K1
it craftsman did and
RD ASN - a0Tdg N3N NSM * Téktwv VAI AAI3S * To1éw C-kal

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

nominative element functioning within the clause
— participant prominence

TékTwV: meaning 'craftsman'; it serves as
nominative element functioning within the

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

noéw: meaning 'did'; it carries the action,

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

a0to: meaning 'it'; pronoun marking clause. process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the functions as main verbal form carrying the discourse.
clause; here it functions as pronominal clause forward.
form referring to the participant(s) already
in view.
b 4 bl 4
ov BEOC EOTIV 610‘[1
not God be because
D o0 N2 NSM - 6gd¢ V9 PAI3S - glpi C- &6

adverbial modifier of the clause
— simple negation

o0: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

head noun within the clause
— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as head noun
within the clause.

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eiul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

TAXV@V
deceitful

V3 Tamvop TAavAaw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— wisdom, mockery, and divine sovereignty

nanvop TAavdw: meaning 'deceitful'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

P

5

nv

was

VO TAI3S - i

main verbal form carrying the clause forward

— imperfective past: portrays continuing or
repeated action

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

clause.
oov TapapEIx
you Samaria
RP GS o0 N1A VSF - Zapapia

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

vocative nominal element used in direct address

Taudpera: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as vocative nominal element used in direct
address.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

udéoxog

calf

N2 NSM - péoxog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

uéox0g: meaning 'calf'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or list item.

0Tt Gveud@Oopa Eomelpay Kal 1) KATAOTPOPH abTOV £kEEETAL ALTE dpdyua oK £€xov oYUV ToD Totfjont

dAgvpov €av O Kal o1rjon AAAOTPLOL KATAPAYOVTAL AVTO

Because they sowed wind-blight, their destruction shall receive it; a sheaf has no strength to make

flour, and even if it should make it, strangers shall devour it.

Harvest of futility | {1

The agricultural metaphor unfolds toward emptiness: effort yields no nourishing harvest, and

whatever does emerge is consumed by outsiders.



- ™ ™

ot aveuopbopa £omelpav Kol

that wind-blight they sowed and
C-6n A1B APN - &veudpBopog VAI AAI3P - omteipw C-kal
connective or subordinator structuring the clause accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or
o or goal of the clause clause

— coordination

. o ) ) ) avepd@Bopog: meaning 'wind-blight'; it onelpw: meaning 'they sowed'; it carries — coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle . - .

serves as accusative element functioning as the action, process, or state of the clause;

linking this unit with the surrounding kai: meaning 'and'; conjunction or particle

object, extent, or goal. here it functions as verbal form carryin . . ] .
discourse. ) & ) ymg linking this unit with the surrounding
the action, process, or state of the clause. )
discourse.
€ \ k) ~ b /4
n KATXOTPOPM AVTWV €K8€E€ta1
the downfall their shall receive
RA NSF - 0 N1 NSF * kataotpo@r] RD GPM - a0tdg VF FMI3S - §éxopat + €k
article marking the following noun phrase common noun within the clause pronoun in genitival dependence verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— participial force supplying attendant — wisdom, discipline, and resisting — participial force supplying attendant f
circumstance or description enticement circumstance or description — future
1: Greek article marking definiteness and Kataotpo@y: meaning 'downfall’; it serves avT®v: meaning 'their'; pronoun marking déxouar + €k: meaning 'shall receive'; it
the role of the accompanying noun phrase. as common noun within the clause. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronoun in clause; here it functions as verbal form
genitival dependence. carrying the action, process, or state of the
clause.
k) 7 7 I 2 /4
autTax SP(XY!J(X OLK EXov
them sheaf not having
RD APN * a0Td¢ N3M ASN - §pdypa D o0 V1 nanaov €xw
pronominal modifier / argument accusative element functioning as object, extent, adverbial modifier of the clause verbal form carrying the action, process, or state

or goal of the clause

— adverbial nuance
dpdyua: meaning 'sheaf’; it serves as — participial verbal force supplying

. _ ) oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies o .
. o accusative element functioning as object, ) description or accompaniment
person, possession, or reference within the the assertion of the clause.
extent, or goal.

. . . Trcc o (o eyt .
clause; here it functions as pronominal nanaocv €xw: meaning 'having'; it carries
modifier / argument. the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying

— participant reference

avtd: meaning 'them'; pronoun marking

the action, process, or state of the clause.



7 \
Loxuvv
strength

N3 ASF - 1ox0g

nominal term functioning as a accusative
complement

— object specification

iox0G: meaning 'strength'; it serves as
nominal term functioning as a accusative

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

motfjoat
make / do

VA AAN - T01€Ww

infinitival verbal form expressing purpose or
complement

— aorist aspect: presents the action as a
whole

notéw: meaning 'make'; it carries the

aAevpov
flour / meal

N2N ASN - GAevpov

noun functioning within the clause or phrase
— object specification

dAevpov: meaning 'flour'; it serves as noun
functioning within the clause or phrase.

complement. action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitival verbal form
expressing purpose or complement.
7\ \ \ 4
AV 65 KAl oot
[
if but and do
C-&dv X - ¢ D - kai VA AAS3S - To1éw

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

— conditional contingency

£av: meaning "if'; it links clauses, phrases,

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

or developments in the discourse. discourse. discourse.
pd /4 ) Ié R 14 )
aAAotpron KATAQPAYOVTAL a0To
strangers / foreign devour it

A1A NPM * GAASTp1og
nominative element functioning within the clause
— participant prominence

aANGTpLOG: meaning 'strangers'; it serves as
nominative element functioning within the
clause.

VF FMI3P - £60iw + kata

future verb projecting the coming action

— future

€00iw + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as future verb projecting
the coming action.

RD ASN - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

subjunctive verb in the indefinite relative clause

— aorist subjunctive in deliberative-like
protest

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as subjunctive verb in the
indefinite relative clause.



8 «katemodn IopanA vOv éyéveto €v Toig €Bveoty wg okeDOG AXpNoTOV

Israel was swallowed up; now it became among the nations like a useless vessel.

Swallowed among nations Ko(‘[gf[éen

The nation once called to distinct vocation is pictured as an object discarded among the peoples.

/4 ~ bl 4

K(XTET[OG]’] IGpOﬂ’]}\ \AY EYEVETO

was swallowed up Israel now it came to pass

VAI API3S * ivw + Kata N NSM - TopariA D viv VBI AMI3S - ylyvopat

verbal form carrying the action, process, or state proper name within the list or clause particle or adverb marking discourse flow, main verbal form carrying the clause forward

of the clause emphasis, or time

f — participant identification 2 — verbal form contributing the clause’s
mivw + Kata: meaning 'was swallowed up'; ) — discourse pivot to present application action
. ) ) IopanA: transliterated proper name
it carries the action, process, or state of the ) ) . - . , . . , o L
. . rendered in Greek letters; here it functions vOV: meaning 'now'; conjunction or Yilyvouat: meaning 'it came to pass'; it
clause; here it functions as verbal form ) o . e . .
. . as proper name within the list or clause. particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
carrying the action, process, or state of the . - . . .
surrounding discourse. clause; here it functions as main verbal
clause. .
form carrying the clause forward.

bl ~ 2 /4 ¢

Y TO1G €Oveorv WG

in the nation as

P-év RADPN -0 N3E DPN - €Bvog C g

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means, preposition introducing its complement phrase

reference, or location o
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant f — coordination
preposition circumstance or description — sphere or reference . o . .
»¢: meaning 'as'; here it marks the relation

€v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ic: Greek article marking definiteness £0vog: meaning 'nation'; it serves as dative signaled by preposition introducing its
signaled by preposition governing the and the role of the accompanying noun substantive marking sphere, means, complement phrase.

following phrase. phrase. reference, or location.



OKEDOG
vessel

N3E NSN - okedog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

okeDog: meaning 'vessel'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

axpnotov
useless

A1B NSN - &xpnotog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— discipline, provision, and healing mercy

dxpnotog: meaning 'useless'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

(% k) \ /4 7 b /4 b /4 1 C \ ~ b 4
Ot avtol avéPnoav ig Acoupioug avéBadev kab' eavtov E@patp d®pa nydnnoav

Because they went up to the Assyrians, Ephraim flourished by himself; they loved gifts.

Assyria and bought alliances = 311

Political ascent to Assyria is no sign of strength. What looks like flourishing is compromised by

purchased favor and dependency.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) 1
avTol
he / she / it
RD NPM * a0tdg

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

avéfnoav

went up

VZI AAT3P - Baivw + dva

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Baivw + dva: meaning 'went up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

carrying the clause forward.

€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



=~

b) ’7
Acovuplovug
Assyria / the Assyrians

N2 APM - ’Aco0p1og

accusative (object of eig: 'to the
Assyrians/Assyria)

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avéBalev
flourished

VBI AAI3S - OGAAw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0w + ava: meaning 'flourished'; it

=

KB’

in / during

P katd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

ka0'": meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

’Acovpiovg: transliterated proper name carries the action, process, or state of the the following phrase.
rendered in Greek letters; here it functions clause; here it functions as verbal form
as accusative (object of €ig: 'to the carrying the action, process, or state of the
Assyrians/Assyria'). clause.
~ k] 7
E(PpO(lp. 5wp0( nyanrnoav
Ephraim gift loved

N NSM - E@pdiy
name-item in the genealogical register
— participant identification

E@poy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

N2N APN - §@pov
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

d&pov: meaning 'gift'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

VAI AAI3P - Gyaméw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyandw: meaning 'loved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£QUTOV

himself

RD ASM - €avtod

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

¢autov: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronoun functioning as object or
complement.

10 & todto napadobdroovtal &v Toic £Bveotv vOv £160£€opat adTOUE Kal KOTIAGOUGLV UIKPOV TOU XpieLy

PactAéa kal &pxoVTag

Because of this they shall be handed over among the nations; now I will receive them, and they shall

cease a little from anointing king and rulers.

End of self rule | §1x

The Lord brings the cycle of self-appointed rule to collapse; exile interrupts the machinery of national

self-determination.



o1

through

P-4

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
dia: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

=

napadobnoovral

para

VC FPI3P - §{Swyt + Tapa

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form presenting the action as
forthcoming

didwyt + tapa: meaning 'para'’; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal form
carrying the clause forward.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

in view.
~ 2 /4 f ~ 24 7
101G £Oveorv VOV glode€ouat
the nation now receive
RADPN - 0 N3E DPN - €8vog D viv VF FMI1S - §éxopat + €ig

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the

main verbal form advancing the clause

— future middle verbal form projecting a
coming action

déxopat + €1G: meaning 'receive'; it carries
the action, process, or state of the clause;

phrase. reference, or location. surrounding discourse. here it functions as main verbal form
advancing the clause.
k) 7 \ 7 1
xuvToLG KOl KOTTXOCOLOo1V MIKPOV
them and shall cease small / insignificant
RD APM - a0tdg C - kai VF FAI3P * kond{w A1A ASM - pikpdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kom&(w: meaning 'shall cease'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

adjectival modifier
— object specification

HikpdG: meaning 'small'; it serves as
adjectival modifier.



00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apxovtog
ruler / chief

N3 APM - Gpxwv

common noun within the clause
— object specification

dpxwv: meaning 'ruler'; it serves as
common noun within the clause.

xXpiewv
anointing
V1 PAN - xpiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Xpiw: meaning 'anointing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

BaciAéa

king

N3V ASM - faotAetg

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

BaoiAets: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object or

goal.

11 Ot énAnOuvev Eppatp Buctacthpia €1 apaptiog €yEvovto avt® Bustaotrpia Nyamnuéva

Because Ephraim multiplied altars for sins, altars became beloved sins for him.

Altars multiplied into sin | §t1

Cultic multiplication is not religious vitality here but the replication of guilt itself.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



(%4

OT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

énAnOuvev
increased / grew great

V11 TAI3S - TAnO%vw

main verb (intensifying continuation)
— ongoing verbal process

nAnOOvVw: meaning 'increased'; it carries
the action, process, or state of the clause;

E@patp

Ephraim

N NSM - E@pdip

name-item in the genealogical register

— participant identification

E@poy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

BusilaoTrpra
altar

N2N APN - Quaiactrplov

common noun within the clause

Buclacthplov: meaning 'altar'; it serves as
common noun within the clause.

discourse. here it functions as main verb (intensifying as name-item in the genealogical register.
continuation).
b € 7 9 7 R ~
€10 aApaPTIAG EYEVOVTO auTwW
into sin came to be to him
P eig N1A APF - Guaptia VBI AMI3P * yiyvouat RD DSM - a0tdg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

nominal term functioning as a accusative
complement
— object specification

auaptia: meaning 'sin'; it serves as nominal
term functioning as a accusative
complement.

Buoiactnpra
altars

N2N NPN - Quotactrptov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ouolaotriplov: meaning 'altars'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

NYATNUEVX
beloved
VM * XUTVITV Gyamdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

XUTVTV dyandw: meaning 'beloved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

common noun or modifier within the list formula

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ylyvouar: meaning 'came to be'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as common noun or
modifier within the list formula.

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTE: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.



12 kataypdpw adt® TAfBo¢ kal ta voutpa abto €ig aAAdTpia EAoyicOnoav Busiaotrpia T Nyannuéva

[ will write for him a multitude, and his ordinances were reckoned as foreign things, the beloved

altars.

Ordinances treated as alien

KataypaPw

Even when the Lord's instruction is abundant, it is treated as strange; cherished altars matter more

than divine law.

Ié
Kataypaypw
[ will write

VF AAS1S " ypd@w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Ypdow + kata: meaning 'T will write'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

nAf00¢

multitude

avT®
to him

RD DSM - a0tdg N3E ASN ' mAfifog

pronoun functioning as dative complement accusative object or complement

— participial force supplying attendant — object specification

circumstance or description 5 . . -
TAfi0o¢: meaning 'multitude’; it serves as

oy 3 U e 3 . .
avt®: meaning 'to him'; pronoun marking accusative object or complement.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun

Kol

and

D - kai

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause. . .
functioning as dative complement.

\ /4 9 ~ b
T vouipax autTov €LC
the ordinance / lawful requirement his into
RA APN 0 A1 APN - vou1HoG RD GSM " a0Tdg P - €ig

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative term functioning as object, measure, pronoun in genitival dependence

or goal
g — participial force supplying attendant

— object specification circumstance or description

“ . o 1 g Vo i ) e s Mefalo 3
véuiHog: meaning 'ordinance'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in

accusative term functioning as object,
measure, or goal.
genitival dependence.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



=~

aAAoTpra

foreign / strange

ALA APN - GAAGTpL0g

attributive adjective (with (8ot

— presumption, stewardship, and unstable
power

GAASTpLoG: meaning 'foreign'; it serves as
attributive adjective (with 68ata).

NYATNUEVK
beloved

VM * xumany ayoamndw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

Xumany dyandw: meaning 'beloved'; it

carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

gloyioOnoav

consider / reckon

VSI API3P - Aoyilopat

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist verbal form presenting the action as
a complete predication

Aoyiopar: meaning 'consider'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

BusilaoTrpra
altar

N2N APN - Buotactripiov
common noun within the clause

Buolaotrplov: meaning ‘altar'; it serves as
common noun within the clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



13 &idt éav Bvoworv Buoiav kai @dywotv kpéa KUP1o¢ 00 TPoodé€eTatl abTd VOV uvnodrostal Tac adikiag

AUTOV KAl EKOIKNOEL TAC AUapTiag aLT®V abTol £1¢ ATyuntov dnéotpedav Kal £v Acovpiolg dkdBapta

Qayovtat

For if they should sacrifice sacrifice and eat flesh, the Lord will not accept them; now he will

remember their injustices and avenge their sins; they returned to Egypt, and in Assyria they shall eat

unclean things.

Sacrifice rejected = 1011

External sacrifice cannot win acceptance when the covenant has been broken. The result is

remembered guilt, symbolic reversal, and impurity in exile.

ot

because

C-du6m

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

7\

EAV

if

C-éav

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

— conditional contingency

€av: meaning 'if'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

Bvoworv
they should sacrifice

VA AAS3P - 80w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

60w: meaning 'they should sacrifice'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Quoiav
sacrifice

N1A ASF - Quoia

common noun within the clause
— object specification

Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
common noun within the clause.



- ™ ~

\

Kol PAYWOLV KpEQ KUp10G

and esthio flesh Lord
C-kal VB AAS3P - €060iw N3 APN - kp€og N2 NSM - k0p1og
coordinating conjunction linking the next item or finite or verbal form carrying the clause action or nominal element functioning within the clause head noun within the clause
clause dependent verbal sense ) oo o )
— object specification — participant prominence
— coordination — aorist verbal form viewing the action as a , o . ) , o -
whole kpéag: meaning 'flesh'; it serves as nominal kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle element functioning within the clause. noun within the clause.

linking this unit with the surrounding €06iw: meaning 'esthio'; it carries the

discourse. action, process, or state of the clause; here

it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

- ™ ™ -

00 npocdeletal avTd VOV

not shall accept them now

D-ob VF FMI3S - 8éyouat + Tpo¢ RD APN - adT6g D viv

adverbial modifier of the clause main verb (the owner's acceptance) pronominal modifier / argument particle or adverb marking discourse flow,

emphasis, or time
— simple negation — electing love, polluted worship, and — participant reference P
priestly contempt — discourse pivot to present application

ov: meaning 'not'; pronoun marking avTd: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the déxouar + mpog: meaning 'shall accept'; it person, possession, or reference within the vOv: meaning 'now'; conjunction or
clause; here it functions as adverbial carries the action, process, or state of the clause; here it functions as pronominal particle linking this unit with the
modifier of the clause. clause; here it functions as main verb (the modifier / argument. surrounding discourse.

owner's acceptance).

U4 1 bl /4 k) ~
pvno 9]10' ETAl Tag (XSIKI(XC AVTWV
he will remember the iniquities their
VS FPI3S - piuviiokw RA APF - 6 N1A APF - adikia RD GPM - a0tdg
main verb giving the reason for urgency article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object, extent, pronoun in genitival dependence
or goal
— future middle/passive indicative — participial force supplying attendant Y — participial force supplying attendant
, o . . circumstance or description — object specification circumstance or description
HipvAokw: meaning 'he will remember'; it
carries the action, process, or state of the tag: Greek article marking definiteness and adwkia: meaning 'iniquities'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
clause; here it functions as main verb the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
giving the reason for urgency. extent, or goal. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£kdiknoet

he will take vengeance

VF FAI3S - dikéw + €k

main verb (God's act of vengeance)

— theophanic vengeance and announced
downfall

Sikéw + ék: meaning 'he will take
vengeance'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
main verb (God's act of vengeance).

=~

TG

the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apaptiog

sin

N1A APF - auaptia

nominal term functioning as a accusative
complement

— object specification

apaptio: meaning 'sin'; it serves as nominal
term functioning as a accusative

complement.

aAUTOV
their

RD GPM - avt6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

avtol
he / she / it
RD NPM * a0tdg

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'he'; pronoun marking

€1¢
into
P eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

Aiyvmtov

Egypt

N2 ASF - Alyvurtog

accusative element functioning within the clause
— participant identification

Alyvrtov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning within

clause; here it functions as pronoun in person, possession, or reference within the the following phrase. the clause.
genitival dependence. clause; here it functions as nom

pronominal form referring back or forward

within the clause.

7 14 \ b , ’7
aT[so'tpsll)aV Kol EV AO'O'UPlOlC
bring back / turn back and in Assyrians
VAI AAI3P * 6Tp€Qw + 410 C-kal P-év N2 DPM - 'Aco0p10g

finite verb advancing the clause
— statement

otpépw + Gmo: meaning 'bring back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

Proper name within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

’Accupioig: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as Proper name within the clause.



b4 Ié
akaBapta
unclean
A1B APN - dkaBaptog
accusative element functioning as object or
complement
— object specification

akdbaptog: meaning 'unclean'; it serves as
accusative element functioning as object or

complement.

Qayovial

eats

VF FMI3P - €60iw

verb of indefinite relative clause (protasis)

— future verbal form projecting the action
forward

€00iw: meaning 'eats'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verb of indefinite relative
clause (protasis).

\ é ~ V4 ? \ \ 2 14 7/ \ b 4 V4
Kat éneAdabeto IopanA tod moioavtog auToV Katl wkodounoav tepévn kai lovdag erAnBuvev OAeLg

TETE IOUEVAG Kal EEaO0TEAD TOp £1¢ TAC TOAELG aVTOD KAl KATAQ&yeTAL TO BePEALX AVTOV

And Israel forgot the one who made him, and they built temples; and Judah multiplied fortified

cities, and I will send fire into his cities, and it shall devour their foundations.

Creator forgotten | kol

The book's final accusation in the chapter widens to both kingdoms: religious architecture and

military fortification alike become monuments of forgetfulness.

\

KA1
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

éneAaOeTo

upon

VBI AMI3S - AavOdvw + €mt

verbal element carrying the clause action
— wild creatures and limits of mastery

AavBdvw + i meaning 'upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element

carrying the clause action.

IopanA

Israel

N NSM - TopanA

proper name within the list or clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ e

MO GAVTOG avTOV Kal wkodopuncav

do him and build
VA - qaryo Totéw RD ASM - a0Tdg C-kal VAI AAI3P - oikodopéw
participle modifying the clause and supplying pronoun functioning as object or complement coordinating conjunction linking the next item or finite verbal predicate carrying the clause action
circumstance or description o . clause ) )
— participial force supplying attendant — constative aorist
— verbal action or state circumstance or description — coordination , , o .
oikodouéw: meaning 'build'; it carries the
aanyoy Totéw: meaning 'do'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding it functions as finite verbal predicate
it functions as participle modifying the clause; here it functions as pronoun discourse. carrying the clause action.
clause and supplying circumstance or functioning as object or complement.
description.
/4 \ bl U4
TEUEVT Kol IOUS(XC ST[ATIOUVEV
sacred precincts and Judas increased / grew great
N3E APN - tépevog C - kai N1T NSM - To0dag V1I TAI3S - TAnBOvw
direct object coordinated with fwuovg coordinating conjunction linking the next item or nominative head term or subject complement main verb (intensifying continuation)
, o . clause L . T .
TéUEVOG: meaning 'sacred precincts'; it — participant identification — ongoing verbal process
serves as direct object coordinated with — coordination . g . b .
B R Tovdag: transliterated proper name TANOUVw: meaning 'increased'; it carries
WHOVG. 0 . N . : ) . .
= kal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause;
linking this unit with the surrounding as nominative head term or subject here it functions as main verb (intensifying
discourse. complement. continuation).
/4 /4 \ 7 ~
n07\£1q TETELXIOUEVAG Kol sia‘no (o} tS)\(O
cities fortified and send out
N3I APF " tOA1g VT - xumang terxiw C-kai VF2 FAI1S - 6TEAAW + €K + G0
common noun or modifier within the list formula verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause
of the clause clause

— object specification — future
, ) . xumamng telxilw: meaning 'fortified'; it — coordination ) o ) )
néAig: meaning 'cities'; it serves as common . . oTéMw + €k + dmo: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the

noun or modifier within the list formula. . . Kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

) . linking this unit with the surrounding clause; here it functions as main verbal
carrying the action, process, or state of the

discourse. form advancing the clause.
clause.



nop

fire

N3 ASN - tip

common noun within the clause
— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as common
noun within the clause.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

TG

the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAELg

cities

N3I APF * toA1g

common noun or modifier within the list formula

— object specification

néMiG: meaning 'cities'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

avToD

his
RD GSM - a0T6g
pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal
and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

1
Tx

KATAQAYETAL

Osuéa
foundations

N2N APN - Bepéiov

direct object of pA&et
— object specification

OeuéAiov: meaning 'foundations'; it serves
as direct object of @AéEet.

avT@OV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

devour

VF FMI3S - é60iw + kata

main verbal form advancing the clause

— future

€oBiw + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



